
Stomatologia 9 Extracties en postoperatieve instructies 
Ekstrakcje i zalecenia pooperacyjne
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/9  

De extractie
(Ekstrakcja)

De tandhevel
(Łyżka (dźwignia)
stomatologiczna)

De verstandskies (Ząb mądrości) De naaldhouder (Uchwyt do igły)

De mucoperiostale flap (Płat mucoperiostalny) De lipspreider (Rozwieracz warg)

Instructies na de
operatie

(Instrukcje
pooperacyjne)

De houder voor het
scalpelmes

(Uchwyt skalpela)

De hechtdraad
(Nić chirurgiczna
(szew))

De schaar
(Nożyczki)

De steriele gaasjes (Jałowe gazy) De alveolaire curette (Kireta zębodołowa)

Het hemostatisch
sponsje

(Gąbka
hemostatyczna) De chirurgische boor

(Wiertło chirurgiczne)

De tandheelkundige
tangen

(Kleszcze dentystyczne)

1. Dialog: Extractie en bloedverdunners

Patiënt: Dokter, ik gebruik bloedverdunners. Ga ik dan veel
bloeden? 

(Doktorze, biorę leki przeciwzakrzepowe. Czy
będę dużo krwawił?)

Tandarts: Maak u zich geen zorgen; we nemen alle
voorzorgsmaatregelen om het bloeden goed te
stoppen. 

(Proszę się nie martwić; podejmiemy wszystkie
środki ostrożności, żeby dobrze zatamować
krwawienie.)

Patiënt: Welke verdoving gaat u gebruiken? (Jakiego znieczulenia pan(i) użyje?)

Tandarts: We geven een lokale verdoving met articaïne. Dat
helpt ook om het gebied minder te laten bloeden. 

(Podamy miejscowe znieczulenie z artykainą. To
także pomaga zmniejszyć krwawienie w tym
obszarze.)

Patiënt: En hoe gaat u het bloeden tijdens de extractie
stoppen? 

(A jak zatrzyma pan(i) krwawienie podczas
ekstrakcji?)

Tandarts: We plaatsen een speciaal hemostatisch sponsje in
de holte en we zetten een paar hechtingen om
alles goed te sluiten. 

(Włożymy specjalną gąbkę hemostatyczną do
zębodołu i założymy kilka szwów, żeby wszystko
dobrze zamknąć.)

Patiënt: En wat gebeurt er na de ingreep? (I co się stanie po zabiegu?)

Tandarts: Ik leg een steriel gaasje op de wond. U moet daar
dertig minuten stevig op bijten. 

(Położę jałowy gazik na ranę. Proszę mocno na
nim przygryźć przez trzydzieści minut.)

Patiënt: Wat moet ik doen als het toch blijft bloeden? (Co mam zrobić, jeśli mimo to będzie krwawić?)

Tandarts: Plaats dan een nieuw steriel gaasje en bijt weer
dertig minuten. Als het dan nog niet stopt, komt u
terug naar de kliniek. 

(Włóż wtedy nowy jałowy gazik i znów przygryź
przez trzydzieści minut. Jeśli nadal nie
przestanie, proszę wrócić do kliniki.)

Patiënt: Heel erg bedankt, dokter. (Bardzo dziękuję, doktorze.)
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Tandarts: Graag gedaan. We plaatsen ook een compres met
een product dat Amchafibrine heet om het
bloeden extra te stoppen. Maak u geen zorgen. 

(Proszę bardzo. Nałożymy też kompres z
preparatem o nazwie Amchafibrine, żeby
dodatkowo zatrzymać krwawienie. Proszę się
nie martwić.)

1. Waar is de patiënt bang voor?

a. Voor een infectie door de alveolaire curette b. Voor schade door de chirurgische boor aan de
verstandskies

c. Voor pijn door de verdoving met articaïne d. Voor veel bloeding tijdens de extractie
2. Welke verdoving gebruikt de tandarts?

a. Een verdoving gecombineerd met een steriel
gaasje

b. Geen verdoving, alleen een hemostatisch
sponsje

c. Een algehele narcose met een lipspreider d. Een lokale verdoving met articaïne
1-d 2-d
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2.Ćwiczenia

1. Ulotka gabinetu stomatologicznego: Po usunięciu zęba (Audio dostępne w
aplikacji) 
Słowa do użycia: hemostatisch, hechtingen, bloedprop, bloeden, gaasje, spoelt, geneest,
wond, extractie

Na een ______________________ in onze kliniek bijt u dertig minuten op een steriel
______________________ . Zo stopt het ______________________ in de ______________________ . Daarna mag
u het gaasje weggooien. Het is belangrijk dat u de eerste 24 uur niet ______________________ en niet
hard uw mond uitspuugt, zodat er een goede ______________________ kan blijven zitten.

U mag pas na twee uur iets eten of drinken, en dan liever geen hete koffie of thee. Roken en
alcohol zijn de eerste dag verboden, omdat de wond dan slechter ______________________ . Als u pijn
heeft, mag u paracetamol nemen. U krijgt soms ______________________ en een klein
______________________ sponsje in de wond. Raak de hechtdraad niet aan met uw tong of vingers.
Bij veel nabloeding of koorts moet u altijd direct contact opnemen met de tandartspraktijk.

Po ekstrakcji w naszej klinice należy przez trzydzieści minut gryźć jałowy gazik. Dzięki temu krwawienie z rany ustaje.
Następnie można wyrzucić gazik. Ważne jest, aby przez pierwsze 24 godziny nie płukać ust i nie pluć gwałtownie, aby
czop krwi mógł prawidłowo się utrzymać.

Dopiero po dwóch godzinach można coś jeść lub pić; lepiej unikać gorącej kawy i herbaty. Palenie i alkohol są
pierwszego dnia zabronione, ponieważ rana wtedy gorzej się goi. Jeśli odczuwa Pan/Pani ból, można przyjąć
paracetamol. Czasami zakładane są szwy i mała gąbka hemostatyczna w ranie. Nie dotykaj nici szwów językiem ani
palcami. W przypadku nasilonego krwawienia po zabiegu lub gorączki należy niezwłocznie skontaktować się z
gabinetem stomatologicznym.

1. Waarom moet de patiënt de eerste 24 uur niet spoelen of hard uitspugen?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat mag de patiënt eten of drinken in de eerste uren na de extractie?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Voordat ik de verstandskies trek, ____________________ ik u
rustig uit hoe de extractie verloopt.

(Zanim wyrwę ząb mądrości, spokojnie
wyjaśnię panu/pani, jak przebiega zabieg.)

a.  legde  b.  leg  c.  legt  d.  leg

2. Tijdens de operatie ____________________ de assistent of u
uw mond goed openhoudt.

(Podczas zabiegu asystent pyta, czy pan/pani
trzyma usta wystarczająco szeroko otwarte.)

a.  vraag  b.  vragen  c.  vroeg  d.  vraagt
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3. Na de extractie ____________________ de tandarts u
instructies om rustig te bijten op de steriele gaasjes.

(Po ekstrakcji dentysta udziela panu/pani
instrukcji, aby spokojnie gryźć na sterylne
gaziki.)

a.  geven  b.  geeft  c.  gaf  d.  geef

4. Als u thuis meer gaat bloeden, ____________________ u direct
de praktijk voor advies.

(Jeśli w domu zacznie pan/pani bardziej
krwawić, proszę natychmiast zadzwonić do
gabinetu po poradę.)

a.  bel  b.  belt  c.  bellen  d.  belde

Dostępne na stronie internetowej.

1. Uw verstandskies duwt tegen de andere kies en geeft ontsteking, daarom adviseer ik een extractie. 2. Oké, als het zo blijft
uitleggen in simpele woorden, vind ik het minder spannend. 3. Vanavond niet spoelen, niet roken en geen warm eten, dan
geneest de extractie beter. 4. Ja, dat is prima, maar drink langzaam en luister goed naar alle instructies na de operatie.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Patiënt vraagt naar verstandskiezen 

Patiënt: Dokter, waarom moet mijn verstandskies er
echt uit? 

(Panie doktorze, dlaczego mój ząb mądrości
naprawdę trzeba usunąć?)

Tandarts: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Pani ząb mądrości naciska na sąsiedni ząb i
powoduje stan zapalny, dlatego zalecam jego
usunięcie.)

Tandarts: Ik maak het tandvlees open met een klein
mesje en haal de kies eruit met
tandheelkundige tangen. 

(Otworzę dziąsło małym skalpelem i usunę ząb
kleszczami stomatologicznymi.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze — jeśli wszystko wytłumaczy pan
prostymi słowami, będzie mi mniej strasznie.)

b. Na-extractie: uitleg aan patiënt 

Tandarts: Ik leg een steriel gaasje op de wond, hier
moet u twintig minuten stevig op bijten. 

(Kładę jałowy gazik na ranę — proszę mocno na
niego przygryźć przez dwadzieścia minut.)

Tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziś wieczorem proszę nie płukać, nie palić i nie
jeść gorących potraw — wtedy rana lepiej się
zagoi.)

Patiënt: Mag ik wel een koude smoothie drinken als
het geen rietje is? 

(Czy mogę napić się zimnego smoothie, jeśli nie
używam słomki?)

Tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, to w porządku, ale proszę pić powoli i
dokładnie stosować się do wszystkich zaleceń po
zabiegu.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. U bent tandarts. Een patiënt vraagt waarom zijn verstandskies getrokken moet worden. Hoe legt u

dat in eenvoudige woorden uit?

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Voor de extractie van een molaar: welke twee korte vragen stelt u aan de patiënt over zijn
gezondheid vóór de behandeling?

__________________________________________________________________________________________________________

3. De extractie is klaar. Wat zegt u tegen de patiënt over het gaasje in de mond en wat hij de eerste
uren wel of niet mag doen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een dag na de extractie belt een patiënt: hij heeft nog pijn en wat zwelling. Wat zegt u kort over wat
normaal is en wanneer hij terug moet komen?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań z instrukcjami, które sam/sama dał(a)byś pacjentowi po usunięciu
zęba mądrości. 

Na de behandeling is het belangrijk dat u… / U mag de eerste 24 uur niet… / Als u pijn heeft, kunt u… / Bij
problemen moet u direct…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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